
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09550]
23 OKTOBER 2015. — Ministerieel besluit inzake de delegatie

van de bevoegdheden van dienst voogdij

De Minister van Justitie,

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, meer precies
titel XIII, hoofdstuk 6 « Voogdij over niet begeleide minderjarige
vreemdelingen », en het laatst gewijzigd bij wet van 12 mei 2014,
inzonderheid op de artikelen 3, 6, 7, 8 en 21;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering
van Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002,

Besluit :

Artikel 1. Aan de directeur-generaal van het Directoraat-Generaal
Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrijheden en aan de adviseur-
generaal van Directie II van hetzelfde directoraat-generaal wordt de
bevoegdheid overgedragen om :

— de kandidaat-voogden te erkennen of te weigeren te erkennen en
om hun erkenning in te trekken;

— om de weigering van de voogden om als voogd te worden
aangewezen over een niet begeleide minderjarige vreemdeling
te aanvaarden of te verwerpen;

— in geval van vrijwillig ontslag van de voogd, de opzeggingster-
mijn om ernstige redenen te verminderen.

In geval van afwezigheid of verhindering van de directeur-generaal
van het Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en
Vrijheden en de adviseur-generaal van Directie II van hetzelfde
directoraat-generaal, worden de bij de eerste paragraaf overgedragen
bevoegdheden uitgeoefend door een ambtenaar van voornoemd
directoraat-generaal die ten minste met een graad van adviseur-
generaal bekleed is.

Art. 2. Om niet begeleide minderjarige vreemdelingen overeenkomstig
artikel 3, § 2, 2°, van Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet begeleide
minderjarige vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002
te identificeren en, indien er twijfel over de leeftijd werd geuit, de leeftijd te
bepalen bij middel van een medisch onderzoek onder de voorwaarden
bedoeld in artikel 7 van diezelfde wet, wordt delegatie van bevoegdheid
verleend aan de houders van de volgende functies :

— de directeur-generaal van het Directoraat-Generaal Wetgeving
en Fundamentele Rechten en Vrijheden;

— de adviseur-generaal van Directie II van hetzelfde directoraat-
generaal;

— het diensthoofd van de dienst Voogdij;

— elke statutaire agent van niveau A behorend tot de dienst
Voogdij.

Art. 3. De directeur-generaal van het Directoraat-Generaal Wetge-
ving, Fundamentele Rechten en Vrijheden, de adviseur-generaal van
Directie II van hetzelfde directoraat-generaal, de adviseur die de dienst
Voogdij leidt, elke agent van niveau A en enig door hem op naam
aangewezen persoon tekenen de stukken met de formule: “Voor de
Minister,” gevolgd door de vermelding van hun naam en functie.

Brussel, op 23 oktober 2015.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11424]
23 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de opvolging in
bedrijf van de gasmeters voor huishoudelijk, handels- en lichtin-
dustrieel gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen VIII.52,
VIII.53, § 1, en VIII.55, § 4, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 betreffende de
opvolging in bedrijf van de gasmeters voor huishoudelijk, handels- en
lichtindustrieel gebruik;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09550]
23 OCTOBRE 2015. — Arrêté ministériel concernant la délégation

des pouvoirs du service des Tutelles

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, plus précisement le
Titre XIII, Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompa-
gnés », et modifiée en dernier lieu par la loi du 12 mai 2014, notamment
les articles 3, 6, 7, 8 et 21;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés », de la
loi-programme du 24 décembre 2002,

Arrête :

Article 1er. Délégation de pouvoir est donnée au Directeur Général
de la Direction Générale de la Législation et des Libertés et Droits
Fondamentaux et au Conseiller Général à la Direction II de la même
direction générale pour :

— agréer ou refuser d´agréer les candidats-tuteurs et pour retirer
leur agrément;

— accepter ou rejeter du refus du tuteur d´être désigné comme
tuteur d´un mineur étranger non accompagné;

— en cas de démission volontaire du tuteur, réduire le préavis pour
motif grave.

En cas d’absence ou d’empêchement du Directeur-Général de la
Direction Générale de la Législation et des Libertés et Droits fondamen-
taux et du Conseiller Général à la Direction II de la même direction
générale, les délégations de pouvoir accordées par le premier paragra-
phe sont exercées par un fonctionnaire de la direction générale précitée
qui est revêtu d´un grade d´au moins de conseiller général.

Art. 2. Pour identifier des mineurs étrangers non accompagnés
conformément à l´article 3, § 2, 3° du Titre XIII, Chapitre 6 « Tutelle des
mineurs étrangers non accompagnés », de la loi-programme du
24 décembre 2002 et, si un doute sur l´âge a été émis, de déterminer
l´âge au moyen d’un test médical, dans les conditions prévues à
l’article 7 de ladite loi , délégation de pouvoir est accordée aux titulaires
des fonctions suivantes :

— le Directeur Général de la Direction Générale de la Législation et
des Libertés et Droits Fondamentaux;

— le Conseiller Général à la Direction II de la même direction
générale;

— le Chef de service du service des Tutelles;

— tout agent statutaire de niveau A affecté au service des Tutelles.

Art. 3. Le Directeur Général de la Direction Générale de la Législa-
tion et des Libertés et Droits Fondamentaux, le Conseiller Général à la
Direction II de la même direction générale, le Conseiller qui dirige le
service des Tutelles, tout agent de niveau A et toute personne désignée
nominativement par lui signent les pièces en mentionnant la formule :
« Pour le Ministre », suivi de la mention de leur nom et fonction.

Bruxelles, le 23 octobre 2015.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11424]
23 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

3 août 2012 relatif au suivi en service des compteurs de gaz utilisés
en milieu résidentiel, milieu commercial et milieu industriel léger

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code droit économique, les articles VIII.52, VIII.53, § 1er, et
VIII.55, § 4, 1°;

Vu l’arrêté royal du 3 août 2012 relatif au suivi en service des
compteurs de gaz utilisés en milieu résidentiel, milieu commercial et
milieu industriel léger;
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Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 26 mei 2015,
met toepassing van artikel 8, lid 1, van richtlijn 98/34/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschap-
pij;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
8 april 2015;

Gelet op advies 57.888/1/V van de Raad van State, gegeven op
11 augustus 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het artikel 3 van het koninklijk besluit van 3 augus-
tus 2012 betreffende de opvolging in bedrijf van de gasmeters voor
huishoudelijk, handels- en lichtindustrieel gebruik worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “door de Metrologische Dienst
of” opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de woorden “of van de norm
NBN EN ISO/IEC 17025.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 oktober 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
Kris PEETERS

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2015/11425]
26 OKTOBER 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

het resterende bedrag van de dotatie van 2015 ten bate van het
Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoekers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot en met 124;

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen,
artikel 55;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, artikel 2.44.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Overwegende dat het noodzakelijk is het resterende bedrag van de
toelage ingeschreven op de begroting van de POD Maatschappelijke
Integratie ter beschikking te stellen van het Federaal Agentschap voor
de opvang van asielzoekers om haar administratieve en personeelsuit-
gaven te dekken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 oktober 2015;

Op de voordracht van de Minister van Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een dotatie met een bedrag van honderdachtenveertig
miljoen tweehonderdzestigduizend driehonderd en zeven euro
(148 260 307 EUR), aan te rekenen op de begroting van de Program-
matorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie,
Armoedebestrijding en Sociale Economie voor het begrotingsjaar 2015,
op basisallocatie 44.55.35.41.40.44, wordt toegekend aan het Federaal
Agentschap voor de opvang van asielzoekers (Fedasil).

Vu la communication à la Commission européenne, le 26 mai 2015, en
application de l’article 8, paragraphe 1er, de la directive 98/34/CE du
Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des normes et réglementa-
tions techniques et des règles relatives aux services de la société de
l’information;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 avril 2015;

Vu l’avis 57.888/1/V du Conseil d’Etat, donné le 11 août 2015, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté royal du 3 août 2012 relatif au
suivi en service des compteurs de gaz utilisés en milieu résidentiel,
milieu commercial et milieu industriel léger, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « par le Service de la Métrologie
ou » sont abrogés;

2° le paragraphe 2 est complété par les mots « ou de la norme NBN
EN ISO/IEC 17025. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 octobre 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
Kris PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2015/11425]
26 OCTOBRE 2015. — Arrêté royal portant octroi du montant restant

de la dotation de 2015 en faveur de l’Agence fédérale pour l’accueil
des demandeurs d’asile

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 inclus;

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers, l’article 55;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, l’article 2.44.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à disposition de l’Agence
fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile le montant restant de la
dotation inscrite au budget du SPP Intégration sociale afin de couvrir
ses dépenses administratives et de personnel;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er octobre 2015;

Sur la proposition du Ministre de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une dotation d’un montant de cent quarante-huit mil-
lions deux cent soixante mille trois cent sept euros (148 260 307 EUR),
imputée au budget du Service public fédéral de Programmation
Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et Économie sociale pour
l’année budgétaire 2015, sur l’allocation de base 44.55.35.41.40.44, est
attribuée à l’Agence fédérale d’accueil des demandeurs d’asile (Feda-
sil).
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